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WAŻNE 
Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia dokładnie 

PRZECZYTAĆ instrukcję obsługi. 
Egzemplarz instrukcji należy przechowywać w łatwo dostępnym 

miejscu w celu późniejszego wykorzystania. 

Przeznaczenie: Automatyczny twardościomierz makro do automatycznych 
pomiarów twardości w skali makro materiałów stałych. 
Urządzenie jest przeznaczone do użytku z wgłębnikami specjalnie 
zaprojektowanymi do tego celu, zamocowanymi w automatycznej 
głowicy pomiarowej. Próbki są mocowane na nieruchomym stole 
lub opcjonalnym zmotoryzowanym stoliku XY. 
Dla zakresów obciążenia 1–250 kgf, 3–750 kgf lub 5–3000 kgf 
(w zależności od modelu). 
Twardościomierz spełnia obowiązujące normy DIN, ISO-EN, 
ASTM i JIS. 
 
Urządzenie jest przeznaczone do użytku w profesjonalnym 
środowisku pracy (np. w laboratorium materiałograficznym). 

Modele: Duramin-650 M1/Duramin-650 M2/Duramin-650 M3 
Duramin-650 AC1/Duramin-650 AC2/Duramin-650 AC3 



Duramin-650 
Instrukcja obsługi 

4 

 

 

 

 
 

Podczas zadawania pytań technicznych lub zamawiania części zapasowych należy zawsze podawać 
nr seryjny oraz napięcie/częstotliwość. Numer seryjny i napięcie znajdują się na tabliczce znamionowej 
urządzenia. Może być również potrzebna data i numer artykułu z instrukcji. Informacje te znajdują się na 
przedniej okładce. 
 
Należy przestrzegać następujących zasad, gdyż ich naruszenie może spowodować anulowanie 
zobowiązań prawnych firmy Struers: 
Instrukcja obsługi: Instrukcja obsługi firmy Struers może być stosowana wyłącznie w połączeniu 
z urządzeniami objętymi instrukcją obsługi firmy Struers. 
Instrukcja serwisowa: Instrukcja serwisowa firmy Struers może być używana wyłącznie przez 
przeszkolonego technika autoryzowanego przez firmę Struers. Instrukcja serwisowa może być 
stosowana wyłącznie w połączeniu z urządzeniami objętymi instrukcją serwisową firmy Struers. 
 
Firma Struers nie ponosi odpowiedzialności za błędy w tekście/ilustracjach zawartych w instrukcji. 
Informacje zawarte w niniejszej instrukcji obsługi mogą ulec zmianie bez uprzedzenia. W instrukcji  
obsługi mogą być wymienione akcesoria lub części, które nie są obecne w danej wersji urządzenia. 
 
Zawartość niniejszej instrukcji jest własnością firmy Struers. Powielanie jakiejkolwiek części niniejszej 
instrukcji bez pisemnej zgody firmy Struers jest zabronione. 
 
Wszelkie prawa zastrzeżone. © Struers 2019. 
 
Struers ApS 
Pederstrupvej 84 
DK-2750 Ballerup 
Dania 
Telefon: +45 44 600 800 
Faks. +45 44 600 801 
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 Duramin-650 
Środki bezpieczeństwa 
 
Dokładnie przeczytać przed 
rozpoczęciem użytkowania 
 
1. Użytkownicy muszą zapoznać się z rozdziałami niniejszej instrukcji 

dotyczącymi bezpieczeństwa, z podręcznikiem użytkownika oraz z 
odpowiednimi rozdziałami instrukcji dotyczącymi wszelkich 
podłączonych urządzeń i akcesoriów. 

 

  OSTRZEŻENIE 
  Zignorowanie tych informacji i niewłaściwe obchodzenie się z 

urządzeniem może prowadzić do poważnych obrażeń ciała i szkód 
materialnych. 

 
2. Urządzenie musi być zainstalowane zgodnie z lokalnymi przepisami 

dotyczącymi bezpieczeństwa. 

3. Urządzenie musi być umieszczone na bezpiecznej i stabilnej podstawie. 
Niezastosowanie się do tego zalecenia może mieć wpływ na 
prawidłowość działania urządzenia oraz spowodować upadek sprzętu 
i/lub doprowadzić do wypadków i obrażeń fizycznych. Wszystkie funkcje 
i osłony bezpieczeństwa urządzenia muszą działać prawidłowo. 

4. Nie dokonywać modyfikacji urządzenia. Może to spowodować pożar 
i/lub porażenie prądem. 

5. Nie skręcać ani nie uszkadzać przewodów zasilających. Uszkodzone 
przewody zasilające mogą spowodować pożar i/lub porażenie prądem. 

6. Nie dokonywać demontażu tego urządzenia. Może to spowodować 
porażenie prądem. 

7. Nie używać urządzenia pod napięciem innym niż wskazane napięcie 
zasilania. Może to spowodować pożar. 

8. Nie narażać urządzenia na działanie wilgoci. Jeżeli do wnętrza 
urządzenia dostanie się woda, może to spowodować pożar. 
Jeżeli do wnętrza urządzenia dostanie się woda lub inna ciecz, należy 
wyłączyć zasilanie jednostki głównej urządzenia, odłączyć zasilanie i 
wezwać serwis techniczny. 

9. W przypadku pojawienia usterek, dymu lub nietypowych dźwięków - 
wyłączyć zasilanie, odłączyć przewód zasilający i wezwać serwis 
techniczny. 

10. Nie podłączać ani nie odłączać zasilania mokrymi rękami. Może to 
spowodować porażenie prądem. 
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 11. Odłączyć zasilanie przed czyszczeniem, konserwacją lub czynnościami 
serwisowymi. 
W przeciwnym razie może dojść do porażenia prądem. 

12. Nie blokować wentylacji. Zablokowanie wentylacji może spowodować 
akumulację ciepła wewnątrz urządzenia, co w konsekwencji może 
spowodować pożar. 

13. Nie otwierać żadnego z paneli w urządzeniu. 
Wewnątrz urządzenia występują wysokie napięcia, które mogą 
spowodować porażenie prądem personelu. 

 
Urządzenie powinno być użytkowane wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem i informacjami zawartymi 
w instrukcji obsługi. 
 
Urządzenie jest przeznaczone do stosowania z akcesoriami dostarczanymi przez firmę Struers. 
W przypadku niewłaściwego użytkowania, nieprawidłowej instalacji, modyfikacji, zaniedbania, wypadku 
lub niefachowej naprawy, firma Struers nie ponosi odpowiedzialności za obrażenia odniesione przez 
użytkownika lub uszkodzenia sprzętu. 
 
Demontaż jakiejkolwiek części urządzenia w trakcie jego konserwacji, czynności serwisowych lub naprawy 
powinien być zawsze wykonywany przez wykwalifikowanego technika (elektromechanika, elektronika, 
mechanika, pneumatyka itp.). 
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Ikony i typografia 
 

W niniejszej instrukcji obsługi stosowane są następujące ikony i 
konwencje typograficzne: 

 
Ikony i komunikaty  
dotyczące bezpieczeństwa 
 

 

 

ZAGROŻENIE ELEKTRYCZNE 
informuje o zagrożeniu elektrycznym, którego należy unikać, gdyż może 
spowodować śmierć lub poważne obrażenia ciała. 
 

 

 

NIEBEZPIECZEŃSTWO 
informuje o zagrożeniu charakteryzującym się wysokim stopniem ryzyka, 
które doprowadzi do śmierci lub ciężkich obrażeń fizycznych, jeśli nie uda 
się mu zapobiec. 
 

 

 

OSTRZEŻENIE 
informuje o zagrożeniu charakteryzującym się średnim stopniem ryzyka, 
które może prowadzić do śmierci lub ciężkich obrażeń ciała, jeśli nie uda 
się mu zapobiec. 
 

 

 

PRZESTROGA 
informuje o zagrożeniu charakteryzującym się niskim stopniem 
ryzyka, które może prowadzić do lekkich lub umiarkowanych 
obrażeń ciała, jeśli nie uda się mu zapobiec. 
 

 

 

RYZYKO ZMIAŻDŻENIA 
informuje o zagrożeniu zmiażdżeniem, które może spowodować lekkie, 
umiarkowane lub poważne obrażenia ciała. 

 
 
Ogólne komunikaty 

 

Ważne lub Uwaga 
informuje o ryzyku uszkodzenia mienia lub o konieczności  

zachowania szczególnej ostrożności. 
 

 
 
 

Informacja lub Wskazówka 
wskazuje dodatkowe informacje i porady. 
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Logo Colour Inside 
 
 

Logo „Colour Inside” na stronie tytułowej niniejszej instrukcji 
wskazuje, że zawiera ona kolory, które mają służyć właściwemu 
zrozumieniu jej treści. 
Z tego względu użytkownicy powinni drukować niniejszy dokument 
przy użyciu kolorowej drukarki. 

Konwencje typograficzne Pogrubienie wskazuje etykiety przycisków lub opcje menu 
w programach komputerowych 

 Kursywa wskazuje nazwy produktów, pozycje w 
programach komputerowych lub tytuły rysunków 

  Wypunktowanie wskazuje niezbędne etapy postępowania 
 

Utylizacja 

Urządzenia oznaczone symbolem WEEE  zawierają części 
elektryczne i elektroniczne i nie mogą być utylizowane jako odpady 
ogólne. 
W celu uzyskania informacji na temat właściwego sposobu utylizacji 
zgodnego z krajowymi przepisami prosimy o kontakt z lokalnymi 
władzami. 
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1. Pierwsze kroki 

Rozpakowywanie urządzenia 
Duramin-650 

Ważne 
Należy zapoznać się z instrukcją JAK ROZPAKOWAĆ  

dostarczoną wraz z urządzeniem Duramin. 
 

Zachować ostrożność podczas rozpakowywania  
i przenoszenia urządzenia Duramin. 

Nie uderzać. 
Nie przechylać o więcej niż 30 stopni. 

Nie dotykać wieżyczki. 
 

 
 Ostrożnie otworzyć skrzynię, zdejmując jej górną część. 
 Usunąć boki skrzyni. 
 Wyjąć skrzynki z akcesoriami. 
 Ostrożnie podnieść kawałki pianki, aby uzyskać dostęp do 

urządzenia Duramin. 
 

Skrzynię, piankowe zabezpieczenia i mocowania należy 
przechowywać w razie transportu/przemieszczania 
urządzenia Duramin w przyszłości. 
Nieużywanie oryginalnego opakowania i elementów 
mocujących może spowodować poważne uszkodzenia 
urządzenia i utratę gwarancji. 
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Ustawienie • Urządzenie Duramin musi zostać umieszczone w pobliżu 
źródła zasilania. 

• Urządzenie Duramin jest przeznaczone do ustawienia na 
twardym, stabilnym stole roboczym o poziomej powierzchni. 
Stół roboczy musi mieć udźwig co najmniej 350 kg / 770 funtów. 

 Minimalne wymiary stołu roboczego: 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Miejsce nienarażone na drgania. • Urządzenie Duramin należy zainstalować w miejscu 
nienarażonym na drgania. 

  
 Ważne 

Drgania mogą prowadzić do niedokładnych pomiarów i należy ich unikać. 
 

Prostym sposobem na wykrycie drgań jest ustawienie tacy z wodą 
i obserwacja falowania jej powierzchni. 

Źródłem drgań mogą być: 
• Osoby przechodzące, droga o dużym natężeniu ruchu, dźwigi, 

wibracje generowane przez sprzęt, odgłos generowany przez sprzęt 
(wibracje akustyczne), narażenie na działanie wiatru lub wentylatorów 
klimatyzacji. 

 
Jeśli to możliwe, twardościomierz należy zainstalować na parterze 
budynku, z dala od wyjść i drzwi. 

70
 c

m
 / 

27
,6

”
 

85 cm / 33,5” 

85 cm / 33,5” 
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Podnoszenie urządzenia Duramin Do podnoszenia urządzenia ze skrzyni należy użyć podnośnika, 
pręta do podnoszenia (o długości ok. 75 cm i średnicy ok. 25 mm) 
oraz pasów do podnoszenia. 

 Ważne 
Zachować ostrożność podczas przenoszenia urządzenia Duramin. 

Nie uderzać. 
Nie przechylać o więcej niż 30 stopni. 

Nie dotykać wieżyczki. 
 

 

 Należy upewnić się, że podnośnik ma wolny odcinek drogi od 
punktu podnoszenia do lokalizacji docelowej. 

 Usunąć plastikowe zaślepki otworów. 

 

 

 
 
 Ostrożnie wsunąć pręt do podnoszenia przez dwa otwory do 

podnoszenia. 
 

 Ważne 
NIE WOLNO umieszczać pręta do podnoszenia  

w przestrzeni w pokrywie urządzenia. 
 

 Pewnie zamocować pasy do podnoszenia wokół pręta do 
podnoszenia, upewniając się, że pasy nie naciskają na 
urządzenie. 

 Wykręcić śruby mocujące urządzenie Duramin do palety. 
 Ostrożnie unieść urządzenie Duramin ze skrzyni. 
 
 
 Zamontować 4 regulowane amortyzatory drgań i wyregulować 

wysokość amortyzatorów, aż będą miały równą wysokość. 
 Przenieść urządzenie Duramin do docelowej lokalizacji. 

Otwór do 
podnoszenia. 
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Ustawianie urządzenia 
Duramin-650 
Poziomowanie 

W celu wyeliminowania możliwego zużycia konstrukcji mechanicznej 
urządzenia, urządzenie powinno być wypoziomowane w lokalizacji 
docelowej. 

Usuwanie pręta do podnoszenia  

 Sprawdzić poziom stołu / stołu zmotoryzowanego. 

 

 

Stół 

 
W przypadku niewłaściwego poziomu: 
 Użyć amortyzatora drgań znajdującego się tylnym prawym rogu 

urządzenia, aby wypoziomować urządzenie. 
 

 

 

 

 

 
 Usunąć pręt do podnoszenia. 
 Zamontować ponownie dwie czarne zaślepki otworów. 

 Ważne 
Zachować pręt do podnoszenia do wykorzystania  

w przyszłości w przypadku przenoszenia urządzenia. 
 



Duramin-650 
Instrukcja obsługi 

15 

Zdejmowanie płyty transportowej  
(Tylko dla opcji ze 
zmotoryzowanym stolikiem XY) 

 Usunąć zabezpieczenia transportowe przed włączeniem 
urządzenia. Po włączeniu urządzenia stolik XY automatycznie 
przesunie się w celu przeprowadzenia wyszukiwania punktów 
referencyjnych. 

 
 Ważne 

Włączenie urządzenia z zamontowaną płytą  
transportową spowoduje uszkodzenie stolika. 

  
 

 Odkręcić sześć śrub mocujących płytę transportową z tyłu. 
 Zachować płytę transportową i śruby do wykorzystania w 

przyszłości w przypadku przenoszenia urządzenia. 
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Sprawdzanie zawartości 
opakowania 

Skrzynia zawiera następujące części: 
1 Duramin-650 (Twardościomierz) 
1 Skrzynka z akcesoriami 
1 Monitor 15” (opcjonalny drugi monitor) 
 

Skrzynka z akcesoriami 
Akcesoria standardowe 

 
Wgłębnik(-i) 

1 Stolik nieruchomy lub stolik zmotoryzowany (opcjonalny) 
2 Bezpiecznik 3 A zwłoczny 
2 Kable zasilające 
 
4 Amortyzatory drgań (stopki) 
1 Świadectwo kalibracji 
1 Zestaw instrukcji obsługi 
 
 
 

Akcesoria opcjonalne • Należy zapoznać się z potwierdzeniem zamówienia, aby upewnić 
się, że wszystkie zamówione akcesoria są zawarte w dostawie. 

  
 

 Informacja 
Niektóre elementy lub części mogą być zapakowane  

oddzielnie i mogą nie być dołączone do pudełka z akcesoriami  
lub mogą być zainstalowane na urządzeniu. 

  
 Informacja 

Rzeczywiste opakowanie i akcesoria mogą różnić  
się od przedstawionych na zdjęciu. 
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Ekran dotykowy 
LCD 15’’ 

Zapoznanie się z 
urządzeniem Duramin-650 

Należy poświęcić chwilę, aby zapoznać się z rozmieszczeniem 
i nazwami podzespołów urządzenia Duramin-650. 

 

 

 
Twardościomierz 
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 Pokrywa wrzeciona 
 Wieżyczka (z kamerą) 
 Stół nieruchomy / Stół zmotoryzowany 
 Sterowanie osi Z 
 Wyłącznik awaryjny 
 Port USB 
 Przycisk chwilowy 

 

 

 

 

Złącza zasilania 
Główny przełącznik zasilania 
Główne złącze zasilania 
Złącze zasilania monitora 
Złącze HDMI monitora 
Nieużywane 
Sieć (złącze RJ-45 LAN) 
Nieużywane 
Złącza USB (2 nieużywane) 
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Pamięć USB i adapter WiFi Pamięć USB zawiera dokumenty dotyczące 

bezpośredniej i niebezpośredniej kalibracji. 
 
 
Adapter WiFi USB umożliwia bezprzewodową 
komunikację z urządzeniem Duramin. 
 
 

 
 
 

Tabliczka z tyłu urządzenia Informacje o numerze modelu, numerze seryjnym, wadze, dacie 
produkcji i wymaganiach dotyczących zasilania można znaleźć 
na tabliczce znamionowej z tyłu urządzenia. 
 
 

Poziom hałasu Mniej niż 70 1dB(A) mierzone na biegu jałowym, w odległości 
1,0 m/39,4” od urządzenia. 
Jeśli hałas przekracza poziomy określone w lokalnych przepisach, 
należy stosować środki ochrony słuchu. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1„Podane wartości są poziomami emisji i niekoniecznie umożliwiają bezpieczną 
pracę. Chociaż istnieje korelacja między poziomem emisji i ekspozycją, nie można 
jej w wiarygodny sposób wykorzystać do ustalenia, czy konieczne są dodatkowe 
środki ostrożności. Czynniki, które wpływają na rzeczywisty poziom narażenia 
pracowników, obejmują charakterystykę pomieszczenia roboczego i inne źródła 
hałasu, tj. liczbę maszyn i innych powiązanych procesów oraz czas narażenia 
operatora na hałas. Ponadto dopuszczalny poziom narażenia może się różnić 
w zależności od kraju. Informacje te mają jednak umożliwić użytkownikowi 
urządzenia lepszą ocenę zagrożenia i ryzyka”. 
(ref. EN ISO 16089:2015) 
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Zasilanie 
Podłączanie twardościomierza 
 

 
Zawsze wyłączać zasilanie na czas instalacji urządzeń elektrycznych! 
 

 ZAGROŻENIE ELEKTRYCZNE 
  Urządzenie musi być uziemione. 

 Sprawdzić, czy napięcie sieciowe odpowiada napięciu podanemu 
na tabliczce znamionowej z boku urządzenia. 
Niewłaściwe napięcie może doprowadzić do uszkodzenia obwodu 
elektrycznego. 

  
Urządzenie Duramin-650 dostarczane jest z 2 rodzajami kabli 
zasilających: 
 
Wtyczka 2-bolcowa (europejska Schuko) jest przeznaczona 
do stosowania w przypadku złączy jednofazowych. 
Jeśli wtyczka znajdująca się na dostarczonym kablu nie jest 
dopuszczona do użytku w danym kraju, to należy ją wymienić  
na odpowiednią. Przewody muszą być podłączone w  
następujący sposób: 
Żółty/zielony: uziemienie 
Brązowy: pod napięciem 
Niebieski: neutralny 
 
Wtyczka 3-bolcowa (północnoamerykańska NEMA 5-15P) jest 
przeznaczona do stosowania w przypadku złączy 1-fazowych. 
Jeśli wtyczka znajdująca się na dostarczonym kablu nie jest 
dopuszczona do użytku w danym kraju, należy ją wymienić na 
odpowiednią. Przewody muszą być podłączone w następujący 
sposób: 
Zielony: uziemienie 
Czarny: pod napięciem 
Biały: pod napięciem 
 
 

Podłączenie do urządzenia  Podłączyć kabel zasilania do urządzenia. (złącze IEC 320). 
  Podłączyć do zasilania sieciowego. 
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Montaż monitora Zawartość opakowania monitora:  
 1 monitor z podstawą 
 1 adapter przewodu zasilającego 
 1 Kabel USB i europejskie kable zasilające. 
 

Uwaga: W przypadku opcji z 2 monitorami, monitory zostaną dostarczone w osobnych 
opakowaniach. 

 
 Zdjąć panel tylny monitora. 

  Zsunąć panel, aby uzyskać dostęp do złączy. 

 

 
 

 Usunąć dwa czarne plastikowe elementy znajdujące się przy 
złączu podstawy monitora. 

  Ustawić kąt podstawy. 
W razie potrzeby poluzować dwie nakrętki złącza za pomocą 
klucza sześciokątnego 13 mm. 

 

 
 

 Położyć monitor ekranem w dół na płaskiej powierzchni. 
  Odkręcić cztery śruby z tyłu monitora. 
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  Umieścić podstawę z tyłu monitora i wyrównać cztery otwory 
z czterema otworami na śruby. 

 Sprawdzić, czy oznaczenie TOP znajduje się na górze monitora, 
gdy jest on ustawiony w pozycji pionowej. 

  Dokręcić cztery śruby, aby przymocować monitor do podstawy. 
  

Podłączanie monitora  Podłączyć kabel USB do portu USB, kabel HDMI do portu DVI, a 
adapter przewodu zasilającego do złącza zasilania z tyłu testera. 

  Sprawdzić, czy wszystkie wtyczki są prawidłowo podłączone i 
założyć tylny panel monitora. 

 

 
Ważne 

Do urządzenia Duramin można podłączyć wyłącznie monitory 
dostarczone przez firmę Struers. Nieprzestrzeganie tej zasady 

może spowodować szkody materialne. 

Opcja z 2 monitorami Monitory będą oznaczone jako Ekran L i Ekran R 
 Tylne złącza urządzenia Duramin również będą oznaczone jako 

Ekran L i Ekran R. 
 

 
 

 Podłączyć odpowiednie kable USB i HDMI do odpowiednich 
złączy Ekranu L i Ekranu R. 

 
 Kabel zasilający drugiego  monitora należy podłączyć do gniazda 

sieciowego. 
Gniazdo sieciowe musi być łatwo dostępne i znajdować się na 
wysokości 0,6–1,9 m (2½”–6’) nad poziomem podłogi. (Zaleca się 
górną granicę na poziomie 1,7 m (5' 6”)). 

 

 

Wskazówka 
Monitor należy ustawić w miejscu, które nie powoduje odblasków na ekranie. 
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Montaż wgłębnika Urządzenie Duramin-650 jest dostarczane z fabrycznie 
zainstalowanymi wgłębnikami, zgodnie z zamówieniem. 

 
 

Ważne 
Używać wyłącznie akcesoriów firmy Struers. 

Trzon wgłębnika 

 

Aby zamontować dodatkowe wgłębniki: 
 Użyć miękkiej szmatki, aby wytrzeć brud lub zanieczyszczenia 

z wgłębnika, uchwytu wgłębnika lub ramienia. 
 Włożyć trzon wgłębnika do uchwytu wgłębnika i mocno wcisnąć 

na miejsce. 
 Zainstalować stolik i przeprowadzić test na bloku testowym, aby 

bezpiecznie osadzić wgłębnik. 
  

Montaż stolika nieruchomego 
lub stołu zmotoryzowanego 
(w zależności od zakupionego modelu 
lub opcji) 

 
Ważne 

Używać wyłącznie akcesoriów firmy Struers. 

  

 Ważne 
Niektóre akcesoria mogą być ciężkie. 

W celu uniknięcia uszkodzenia urządzenia, do bezpiecznego  
przenoszenia akcesoriów mogą być niezbędne dwie osoby. 

  

Podłączenie złącza płetwowego 

 
Śruba mocująca 

Do tego zastosowania należy użyć odpowiedniego stołu. 
Urządzenie Duramin-650 posiada złącze płetwowe do mocowania 
stolika nieruchomego lub zmotoryzowanego. 
Stół mocuje się na miejscu przy pomocy śruby mocującej. 

 
 
 

  
Aby zamocować stolik 
nieruchomy: 

 Przesunąć wrzeciono do jego górnej pozycji. 

  Użyć miękkiej szmatki, aby wytrzeć brud lub zanieczyszczenia 
z matowych powierzchni połączenia stolika i złącza płetwowego. 

  Ostrożnie wsunąć stolik nieruchomy w złącze płetwowe. 
  Dokręcić śrubę mocującą, aby zamocować stolik nieruchomy 

na  miejscu. 
  Wykonać kilka testów twardości na bloku testowym, aby pewnie 

osadzić stolik. 
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Montaż stolika XY 
 

Informacja 
Stolik XY jest zwykle dostarczany w formie zamontowanej na urządzeniu. 

  

 Ważne 
Odłączyć urządzenie Duramin od sieci elektrycznej podczas montażu lub 
demontażu stolika XY. Nieprzestrzeganie tej zasady może spowodować 

uszkodzenie testera. 
  
  Przesunąć wrzeciono do jego górnej pozycji. 
  Użyć miękkiej szmatki, aby wytrzeć brud lub zanieczyszczenia 

z matowych powierzchni złącza płetwowego. 
  Ostrożnie wsunąć stolik w złącze płetwowe. 
  Dokręcić śrubę mocującą, aby zamocować stolik na miejscu. 
  Podłączyć kabel do zmotoryzowanego stolika XY i do złącza 

urządzenia. 
 

Przyłącze 
zmotoryzowanego 

stolika XY. 
  
  
  

  Wykonać kilka testów twardości na bloku testowym, aby pewnie 
osadzić stolik. 

  

 Oprogramowanie urządzenia Duramin musi zostać prawidłowo 
skonfigurowane, po zamontowaniu lub usunięciu zmotoryzowanego 
stolik XY. 

 

 
Ważne 

Zakres siły, którą można zastosować, jest ograniczony w przypadku 
zastosowania stolika XY. Sprawdzić, czy w oprogramowaniu urządzenia 

Duramin opcja dotycząca stolika XY ustawiona jest na pozycję On. 
Niezastosowanie się do tej zasady może skutkować przeciążeniem 
i potencjalnym uszkodzeniem stolika. Nadmierne przeciążenie może 

spowodować nieodwracalne uszkodzenia! 
  
  



Duramin-650 
Instrukcja obsługi 

25 

 2. Podstawowe operacje 

Elementy sterujące 
na przednim panelu  
  

Przycisk chwilowy 

Przyciski góra/dół wrzeciona (opcja) 
Wyłącznik awaryjny 

 

GŁÓWNY WYŁĄCZNIK 
 Główny wyłącznik znajduje się z tyłu urządzenia. 
 Główny wyłącznik będzie podświetlony po włączeniu zasilania. 
 

WYŁĄCZNIK AWARYJNY znajduje się z przodu urządzenia. 
 Wyłącznik awaryjny 
 - Nacisnąć czerwony przycisk, aby aktywować. 
 - Obrócić czerwony przycisk w prawo, aby zwolnić. 
  

 

 

Ważne 
Nie używać wyłącznika awaryjnego do zatrzymywania  

urządzenia podczas normalnej pracy. 
PRZED zwolnieniem wyłącznika awaryjnego należy zbadać przyczynę 

jego aktywacji i podjąć wszelkie niezbędne działania naprawcze. 
  
  

Przycisk chwilowy Podczas przesuwania wrzeciona za pomocą przycisków góra/dół 
przycisk chwilowy musi być cały czas wciśnięty. 
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Oprogramowanie Urządzenie Duramin-650 jest obsługiwane za pomocą 
oprogramowania Duramin. 
Krótki opis oprogramowania znajduje się w niniejszej instrukcji. 
Szczegółowy opis funkcji oprogramowania można znaleźć w 
podręczniku oprogramowania Duramin. 

  

Uruchamianie  Włączyć urządzenie Duramin-650 za pomocą głównego 
wyłącznika z tyłu. 
Nastąpi inicjalizacja oprogramowania Duramin, a na 
wyświetlaczu pojawi się następujący pasek postępu: 

 

 

 Uwaga: Duramin-650 wyemituje sygnał dźwiękowy  
podczas inicjalizacji. 

  

 

 

Wskazówka 
Należy upewnić się, że wyłącznik awaryjny  

jest aktywny podczas uruchamiania. 
 

 Jeśli zatrzymanie awaryjne zostanie aktywowane podczas rozruchu, 
pojawi się komunikat o błędzie. 

  Zwolnić przycisk zatrzymania awaryjnego. 
  Dotknąć ekranu, aby potwierdzić wyświetlony komunikat. 
  Uruchomić ponownie oprogramowanie Duramin, klikając 

dwukrotnie ikonę Duramin na wyświetlaczu. 
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 Na monitorze pojawi się następujący widok. 

 

 

 

 

Informacja 
Rzeczywisty widok na ekranie może się różnić w zależności  

od konfiguracji i modelu urządzenia Duramin-650. 
  

  Delikatnie naciskać na środek odpowiednich przycisków, aby 
uruchomić tester. Nie używać siły. Nie używać ostrych 
przedmiotów. 

  Wprowadzić nazwę użytkownika i hasło. 
Gdy urządzenie Duramin jest używane po raz pierwszy, wartością 
domyślną będzie: 

Nazwa użytkownika: Admin 
Hasło: brak 

  Nacisnąć Ok. 
  

 

 

Wskazówka 
W domyślnej nazwie użytkownika nie jest rozróżniana wielkość liter. 

  
 Aby uzyskać instrukcje dotyczące dodawania nowych użytkowników, 

zapoznać się z instrukcją oprogramowania. 
  



Duramin-650 
Instrukcja obsługi 

28 

Widok ogólny ekranu Widok ogólny ekranu podzielony jest na 5 głównych obszarów. 
 - Main menu (Menu główne) 
 - Test result (Wynik testu) 
 - Objective view (Widok z obiektywu) 
 - Test settings with Additional results (Ustawienia testu wraz 

z dodatkowymi wynikami) 
 - Dashboard Controls (Elementy sterujące panelu głównego) 
  

Main Menu 
(Menu główne) 

Test result 
(Wynik testu) 

Objective view 
(Widok z 

obiektywu) 

Test settings 
(Ustawienia 

testu) 

Additional results 
(Dodatkowe 

wyniki) 

Dashboard 
Controls 

(Elementy 
sterujące panelu 

głównego) 
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Main Menu (Menu główne) Menu główne służy do wyboru metody testowania i wymaganej skali, 
a także do regulacji ustawień i innych funkcji. 

 

 

Okno wyników testu Okno wyników testu pokazuje obraz odcisku (lub wzór wgłębienia) 
oraz listę wykonanych wgłębień. 

 

 

Ustawienia testu Menu Ustawienia testu służy do wybierania szablonów testowych 
i wykonywania dodatkowych funkcji. 

 

 

Okno dodatkowych wyników Okno dodatkowych wyników pokazuje ilustrację uzyskanych wyników. 
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Dashboard Controls (Elementy 
sterujące panelu głównego) 

Elementy sterujące panelu głównego służą do zmiany pozycji 
wieżyczki i wybierania obiektywu, który ma być użyty, precyzyjnego 
pozycjonowania wysokości wrzeciona, sterowania oświetleniem oraz 
do rozpoczęcia procesu pomiaru. 

 

 
 

Szczegółowy opis funkcji oprogramowaniamożna znaleźć 
w podręczniku oprogramowania Duramin. 
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 3. Konserwacja 
Czyszczenie ogólne  Utrzymywać urządzenie Duramin-650 w czystości. 

W celu zapewnienia dłuższej żywotności urządzenia,  
firma Struers stanowczo zaleca regularne czyszczenie. 

Codzienna konserwacja  
Urządzenie  Wyczyścić wszystkie dostępne powierzchnie za pomocą  

miękkiej, wilgotnej ściereczki. 
  

 

 

Wskazówka: 
Nie należy używać suchej ściereczki, ponieważ  
powierzchnie nie są odporne na zarysowania. 

Nie używać agresywnych produktów chemicznych lub materiałów ściernych. 
Smar i olej mogą być usuwane przy użyciu etanolu lub izopropanolu. 

  
 

 

Ważne 
Nigdy nie używać acetonu, benzolu lub podobnych rozpuszczalników. 

  

Cotygodniowa konserwacja  
Czyszczenie powierzchni  Malowane powierzchnie i panel sterowania należy czyścić miękką, 

wilgotną ściereczką i zwykłymi domowymi detergentami. 
  

Przegląd cotygodniowy  Poniższe części należy sprawdzać przed każdym pomiarem 
twardości lub przynajmniej raz w tygodniu. 

  
 

 

Część Uwaga Działanie Środki ostrożności 
Wgłębnik Brudna końcówka Wytrzeć 

wgłębnik 
Nie zginać trzonu 
wgłębnika 

Stolik 
nieruchomy 

Rdza Usunąć rdzę Nie zbliżać stołu do 
wieżyczki. 

Obiektyw lub 
soczewki 

Powierzchnia 
soczewki jest 
zanieczyszczona 

Wytrzeć 
soczewkę. 

Zapobiegać zarysowaniu 
obiektywu lub soczewek 

Blok testowy Zardzewiały Wymień blok 
testowy 

Nie używać pordzewiałych 
bloków testowych 
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Coroczna konserwacja  Oczyścić wrzeciono stolika i lekko nasmarować je olejem, np. 
uniwersalnym olejem do użytku domowego (NIE smarować 
wrzeciona olejem silnikowym). 

 – Ostrożnie podnieść pokrywę wrzeciona. 
 – Po nasmarowaniu należy DOKŁADNIE wytrzeć wrzeciono, 

tak  aby na wrzecionie pozostało jak najmniej oleju. 
 – Po kilku dniach ponownie wytrzeć wrzeciono, aby upewnić 

się, że na jego powierzchni nie pozostały resztki oleju. 
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Wymiana bezpiecznika Uchwyt bezpiecznika znajduje się bezpośrednio pod złączem 
zasilania z tyłu urządzenia Duramin-650. 

  Wyłączyć urządzenie Duramin-650. 
  Odłączyć przewód zasilający. 
  Wyciągnąć uchwyt bezpiecznika za pomocą płaskiego śrubokręta. 
 

Uchwyt bezpiecznika 

  Wyciągnąć przepalony bezpiecznik i zamontować bezpiecznik 
rezerwowy. 

 Pokrywa zewnętrzna 

 Bezpiecznik 

  Ponownie zamontować uchwyt bezpiecznika. 
  Podłączyć ponownie kabel zasilający. 
  

 
 

Wskazówka: 
Należy pamiętać o zamówieniu nowego bezpiecznika rezerwowego. 

  

Kalibracja Bardzo czułe i dokładne ogniwo obciążnikowe i obiektywy urządzenia 
Duramin-650 są kalibrowane przed wysyłką. 

 W przypadku konieczności ponownej kalibracji ogniwa obciążnikowego 
lub obiektywów należy skontaktować się z działem serwisowym firmy 
Struers. 
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 4. Baza wiedzy Struers 
  

 Potrzeba szybkich, solidnych i dobrze sprawdzonych metod 
testowania do weryfikacji materiałów jest nieunikniona. Metody 
Vickersa, Knoopa, Rockwella i Brinella, z niezliczoną liczbą 
obciążeń i geometrii wgłębników, dają prawie niezliczoną liczbę 
procedur, odpowiednich do prostej charakteryzacji dużej części 
istniejących materiałów. 

 

Odwiedź witrynę firmy Struers poświęconą pomiarom twardości, 
aby zapoznać się z obszernym wprowadzeniem do zasad pomiarów 
twardości, przydatnymi wskazówkami dotyczącymi rozwiązywania 
problemów oraz najnowszą wiedzą dotyczącą zastosowań w tej 
dziedzinie. 

 Kliknij w link: Struers - pewność / wiedza / pomiary twardości 
  
 LUB 
  
 Zeskanuj kod QR na etykiecie Duramin na swoim urządzeniu 
 Etykieta QR urządzenia Duramin 

http://www.struers.com/Knowledge/Hardness-testing
http://www.struers.com/Knowledge/Hardness-testing
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 5. Rozwiązywanie problemów 
  
 Niektóre drobne usterki można rozwiązać, ponownie uruchamiając tester: 
  Naciśnij przycisk System, a następnie Exit. 
  Kliknij ikonę „Stop” na pasku zadań, aby wyłączyć wbudowany 

komputer. 
 Ikona „Stop” 

  Wyłącz urządzenie Duramin, a następnie włącz ponownie, 
aby rozpocząć inicjalizację. 

 

Błąd Wyjaśnienie Działanie 
Brak wgłębnika! Nie wybrano wgłębnika. - Wybierz opcję Zamontowany 

wgłębnik przy użyciu menu 
konfiguracyjnego wieżyczki. 

Wykryto obiekt Oprogramowanie systemu 
bezpieczeństwa zarejestrowało 
nieoczekiwany obiekt. 

- Usuń obiekt i kontynuuj operację. 

Uruchomienie nie powiodło się Wyłącznik awaryjny został 
aktywowany 

- Zwolnić przycisk zatrzymania 
awaryjnego. 

- Uruchom ponownie twardościomierz. 
LCA Start-up Komunikacja z oprogramowaniem 

nie powiodła się 
- Uruchom ponownie oprogramowanie. 

Max down reached! 
(Osiągnięto maks. dolne 
położenie!) 

Osiągnięto maksymalne dolne 
położenie serwomechanizmu 
docisku. 

Naciśnij OK i użyj przycisku UP, aby 
przesunąć serwomechanizm. 

Max up reached! (Osiągnięto 
maks. górne położenie!) 

Osiągnięto maksymalne górne 
położenie serwomechanizmu 
docisku. 

Naciśnij OK i użyj przycisku DOWN, 
przesunąć serwomechanizm. 

Motor failure! (Awaria silnika!) Awaria silnika przyłożenia siły. - Uruchom ponownie twardościomierz. 
Jeśli błąd nie znika, należy się 
skontaktować z serwisem firmy Struers. 

System not initialized! (System 
nie został zainicjowany!) 

Komunikacja z oprogramowaniem  
nie powiodła się 

- Uruchom ponownie twardościomierz. 
Jeśli błąd nie znika, należy się 
skontaktować z serwisem firmy Struers. 

Failed to open connection to 
AUX on EURP AUX Virtual 
Com Port (COM3) (Nie 
powiodło się połączenie z  
AUX w wirtualnym porcie  
Com EURP AUX (COM3)) 

Komunikacja z oprogramowaniem  
nie powiodła się 

- Uruchom ponownie twardościomierz. 
- Naciśnij przycisk System, 

a następnie Exit. 
- Wyłącz urządzenie Duramin, 

a następnie włącz ponownie, 
aby rozpocząć inicjalizację. 

Jeśli błąd nie znika, należy się 
skontaktować z serwisem firmy Struers. 

Load motor is not in home 
position (Silnik obciążenia  
nie znajduje się w pozycji 
wyjściowej) 

 - Naciśnij Escape. 
- Następnie naciśnij przycisk Start. 
Jeśli to nie pomoże, 
- Uruchom ponownie twardościomierz. 
Jeśli błąd nie znika, należy się 
skontaktować z serwisem firmy Struers. 
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Either motor or Heidenhain does 
not work! (Nie działa silnik lub 
Heidenhain!) 

Awaria silnika lub urządzenia do 
pomiaru długości Heidenhain. 

- Uruchom ponownie twardościomierz. 
Jeśli błąd nie znika, należy się 
skontaktować z serwisem firmy Struers. 

Timeout Heidenhain readout 
(Przekroczenie czasu odczytu 
Heidenhain) 

Błąd komunikacji między 
urządzeniem do pomiaru długości 
Heidenhain a sprzętem. 

- Uruchom ponownie twardościomierz. 
Jeśli błąd nie znika, należy się 
skontaktować z serwisem firmy Struers. 

Trinamic Timeout! 
(Przekroczenie czasu Trinamic!) 

Awaria komunikacji między 
wieżyczką a sprzętem 
twardościomierza. 

- Uruchom ponownie twardościomierz. 
Jeśli błąd nie znika, należy się 
skontaktować z serwisem firmy Struers. 
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 6. Transport 
 

 
 Twardościomierz należy zawsze transportować w pozycji pionowej! 
  
 NIE NALEŻY wysyłać ani transportować testera bez odpowiednich 

materiałów opakowaniowych. 
 Skrzynię, piankowe zabezpieczenia i mocowania należy 

przechowywać w razie transportu/przemieszczania 
urządzenia Duramin w przyszłości. 
Nieużywanie oryginalnego opakowania i elementów 
mocujących może spowodować poważne uszkodzenia 
urządzenia i utratę gwarancji. 

 Stolik XY - Należy zapewnić bezpieczeństwo transportu przed 
przenoszeniem testera. 

 Wieżyczka - Umieścić blok pianki między stolikiem 
nieruchomym/stołem automatycznym a wieżyczką. 

 NIE podnosić twardościomierza bez zamocowanego pręta do 
podnoszenia 

 Może to spowodować poważne uszkodzenie systemu przyłożenia 
obciążenia twardościomierza. 
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7. Dane techniczne 
 

 
Parametr   Specyfikacja 
Dane dotyczące układów 
elektrycznych 

Zasilanie  

100 V AC – 240 V AC, 
50/60 Hz, jednofazowe 

Pobór mocy (obciążenie) 95 W  

Wyłącznik różnicowoprądowy Wymagany Typ A, 30 mA.   

Waga Duramin-650 M  

255 kg 
(562 lb) 

 

 Duramin-650 AC  

260 kg 
(573 lb) 

 

Warunki pracy Poziom hałasu  

Mniej niż 70 dB (A) mierzone na biegu jałowym, 
w odległości 1,0 m/39,4” od urządzenia. 

 Temperatura otoczenia  

10-35°C / 40-105°F  
Zalecana: 21 ± 3°C 

  Wilgotność  

10-90% wilgotności względnej (bez skraplania) 
Ważne! Nie dopuszczać do skraplania się wilgoci 
na urządzeniu 

Normy bezpieczeństwa   

Należy zapoznać się z Deklaracją zgodności 

 
Więcej informacji można znaleźć w broszurze Przegląd produktów 
Duramin. 

http://www.struers.com/Library#brochures
http://www.struers.com/Library#brochures
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Declaration of Conformity
EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB
ManufacturerManufacturer

 / 

Lorem ipsum
Lorem ipsum
Lorem ipsum

Lorem ipsum
Lorem ipsum
Lorem ipsum

Lorem ipsum
Lorem ipsum
Lorem ipsum

Additional standards

Name  / 
 / 

Model  / 
 / 

Function / 
 / 

We declare that the product 
mentioned is in conformity
with the following directives 
and standards:

-

-

-

-

-

Type / 
 / 

Serial no. / 

 / 

Module , according to global approach

Duramin-650

M1/ M2/ M3/ AC1/ AC2/ AC3

Hardness Tester

066361XX 

according to the following standard(s):   
EN ISO 12100:2010, EN ISO 13849-1:2015, EN ISO 13850:2015, EN 60204-1:2006/AC:2010

according to the following standard(s): 
 EN 55011:2009/A1:2010, EN61326-1:2013, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013..

according to the following standard(s): 
EN 50581:2012. 

The equipment complies with the following standards:

Machinery 
Directive 
2006/42/EC 

EMC Directive 
2014/30/EU 

RoHS Directive 
2011/65/EU 

16637901 C
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